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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Almohadilla eléctrica cervical

62*60 CM

IMPORTANTE
Conserve las instrucciones para futuras consultas. Lea estas instrucciones antes de montar y               
utilizar este producto. 

¡Muchas gracias por elegir nuestra almohadilla eléctrica cervical 62*60 cm! En este manual de instruccio-
nes encontrarás toda la información necesaria para utilizar y mantener este producto de manera segura. 
Por favor lea detenidamente todas las instrucciones antes de usar el producto.

A continuación, encontrarás unan descripción detallada de sus características, própositos y recomenda-
ciones para su uso: 

PRÓPOSITO DEL PRODUCTO

La almohadilla eléctrica cervical está diseñada para proporcionar una fuente de calor reconfortante en la 
zona del cuello, hombros y parte superior de la espalda. Su propósito es aliviar tensiones musculares, com-
batir el frío y ofrecer una sensación de bienestar general mediante la emisión de calor controlado y seguro.

1. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

NOMBRE DEL PRODUCTO Almohadilla eléctrica cervical

MODELO 62*60 CM

REFERENCIA VD-00055/21

PESO DEL PRODUCTO 0,75 KG

MATERIAL Vellón suave y confortable

OTRAS CARACTERÍSTICAS

•	 Potencia: 100 W
•	 Voltaje: 220–240 V
•	 Temperatura mínima: 53 °C
•	 Temperatura máxima: 65 °C
•	 Niveles de temperatura: 3
•	 Tiempo de apagado automático: 90 minutos
•	 Protección: Sistema de seguridad contra           

sobrecalentamiento
•	 Lavable: A mano o máquina, máximo 30 °C 

(sin mando eléctrico)
•	 Incluye: Almohadilla eléctrica con cable y 

mando de control
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Almohadilla eléctrica cervical

62*60 CM

2. PARTES Y COMPONENTES

•	 Almohadilla eléctrica.

•	 Mando de control:

1) Botón de apagado (OFF).

2) Posición 1- 1er nivel de temperatura.

3) Posición 2- 2o nivel de temperatura.

4) Posición 3-3er nivel de temperatura.

3. INSTRUCCIONES DE USO

•	 Conecte el enchufe a la toma de la parte inferior de la almohadilla y el otro extremo a un suminsitro de 
electricidad (AC220-240V). 

•	 Para precalentar la almohadilla eléctrica, seleccione la tercera posición durante 15 min. La temperatura 
se elevará gradualmente.

•	 Después del precalentamiento, gire el botón de control para seleccionar el nivel de temperatura que 
desee.

Nota: La almohadilla térmica está configurada para funcionar de forma continua durante 90                
minutos. Si desea prolongar ese tiempo, es aconsejable dejar que se enfríe durante 5 minutos 
antes de usarlo de nuevo.

Pantalla

Posición 3
Posición 2

OFF
Posición 1
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Almohadilla eléctrica cervical

62*60 CM

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Siga las siguientes instrucciones cuando no utilice la almohadilla eléctrica y antes de limpiarlo:

•	 Asegúrese de que el botón de control esté en la posición “OFF”.

•	 Desconecte la fuente de alimentación.

•	 Desconecte el enchufe que une el control con el dispositivo.

•	 Deje que la almohadilla térmica se enfríe antes de limpiarlo.

•	 Las manchas pequeñas pueden limpiarse con un paño o una esponja húmeda y, si es necesario, con un 
poco de detergente líquido para tejido delicado.

Advertencia: La almohadilla eléctrica no debe ser limpiada en seco, doblada, secada en una secadora o 
prensada/planchada a máquina.

•	 Si la almohadilla eléctrica está muy sucia, puede lavarse en una lavadora. Debe utilizar el programa 
para telas delicadas a una temperatura de 30ºC.

•	 Use un detergente para tejidos delicados.

•	 No debe ser lavada en la lavadora más de 5 veces.

•	 No conecte nunca la almohadilla eléctrica para secarla.

5. ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES 

1.	 ¡ADVERTENCIA! Los niños menores de tres años (de 0 a 3 años) no deben utilizar este dispositivo.

2.	 ¡ADVERTENCIA! No utilice la almohadilla eléctrica de forma doblada o arrugada.

3.	 ¡ADVERTENCIA! No la use si está mojada.

4.	 ¡ADVERTENCIA! Los campos eléctricos y magnéticos de esta almohadilla eléctrica pueden interferir 
con el funcionamiento de los marcapasos.

5.	 ¡ADVERTENCIA! No debe cubrir el interruptor o colocarlo en la almohadilla cuando se esté usando.

6.	 ¡ADVERTENCIA! No debe tirar, torcer o doblar los cables.

7.	 ¡ADVERTENCIA!  Esta almohadilla debe ser revisada regularmente para percibir cualquier signo de 
desgaste o daño.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Almohadilla eléctrica cervical

62*60 CM

6. CONDICIONES DE GARANTÍA

 Este producto está cubierto por una garantía de 3 años contra defectos de fabricación.

Muchas gracias por haber confiado en Mobiclinic para esta almohadilla eléctrica cervical                        
62*60 cm.

Valoramos su confianza en nuestros productos y nos comprometemos a ofrecerle siempre la me-
jor calidad y seguridad. Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia adicional, no dude en con-
tactarnos en clientes@mobiclinic.com. Apreciamos sus comentarios y sugerencias para seguir 
mejorando.

¡Gracias por formar parte de Mobiclinic!
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Electric neck pillow

24,40”*23,62” 

IMPORTANT
Keep these instructions for future reference. Read these instructions before assembling and using 
this product. 

Thank you very much for choosing our 24,40”*23,62” electric neck pad! In this instruction manual, you will 
find all the information you need to use and maintain this product safely. Please read all instructions care-
fully before using the product.

Below, you will find a detailed description of their features, purposes, and recommendations for use: 

PRODUCT PURPOSE

The electric neck pad is designed to provide a comforting source of heat to the neck, shoulders and upper 
back. Its purpose is to relieve muscle tension, combat the cold and offer a feeling of general well-being by 
emitting controlled and safe heat.

1. PRODUCT CHARACTERISTICS

PRODUCT NAME Electric neck pillow

MODEL 24,40”*23,62”

REFERENCE VD-00055/21

PRODUCT WEIGHT 1,65 lb

MATERIAL Soft and comfortable fleece

OTHER FEATURES

•	 Power: 100 W
•	 Voltage: 220–240 V
•	 Minimum temperature: 53 °C
•	 Maximum temperature: 65 °C
•	 Temperature levels: 3
•	 Automatic switch-off time: 90 minutes
•	 Protection: Overheating safety system
•	 Washable: Hand or machine wash, maximum 

30°C (without electric control)
•	 Includes: Electric pad with cable and control 

unit
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Electric neck pillow

24,40”*23,62” 

2. PARTS AND COMPONENTS

•	 Electric heating pad.

•	 Control panel:

1) Power off button (OFF).

2) Position 1 – 1st temperature level.

3) Position 2 – 2nd temperature level.

4) Position 3 – 3rd temperature level.

3. INSTRUCTIONS FOR USE

•	 Connect the plug to the socket on the bottom of the pad and the other end to a power supply (AC220-
240V). 

•	 To preheat the electric pad, select the third setting for 15 minutes. The temperature will rise gradually.

•	 After preheating, turn the control knob to select the desired temperature level.

Note: The heating pad is set to operate continuously for 90 minutes. If you wish to extend this time, 
it is advisable to allow it to cool for 5 minutes before using it again.

Screen

Position 3
Position 2

OFF
Position 1
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Electric neck pillow

24,40”*23,62” 

4. MAINTENANCE AND CLEANING

Follow these instructions when you are not using the electric pad and before cleaning it:

•	 Ensure that the control button is in the "OFF" position.

•	 Disconnect the power supply.

•	 Disconnect the plug that connects the control to the device.

•	 Allow the heating pad to cool before cleaning it.

•	 Small stains can be cleaned with a damp cloth or sponge and, if necessary, with a little liquid detergent 
for delicate fabrics.

Warning: The electric pad must not be dry cleaned, folded, tumble dried or machine pressed/ironed.

•	 If the electric pad is very dirty, it can be washed in a washing machine. You should use the delicate cycle 
at a temperature of 30°C.

•	 Use a detergent for delicate fabrics.

•	 It should not be washed in the washing machine more than 5 times.

•	 Never plug in the electric pad to dry it.

5. WARNINGS AND PRECAUTIONS 

1.	 WARNING! Children under three years of age (0 to 3 years) should not use this device. 

2.	 WARNING! Do not use the heating pad if it is folded or creased.

3.	 WARNING! Do not use if wet. 

4.	 WARNING! The electric and magnetic fields from this heating pad may interfere with the operation of 
pacemakers. 

5.	 WARNING! Do not cover the switch or place it on the pad when in use. 

6.	 WARNING! Do not pull, twist or bend the cables.

7.	 WARNING! This pad should be checked regularly for signs of wear or damage.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Electric neck pillow

24,40”*23,62” 

6. WARRANTY CONDITIONS

 This product is covered by a 3-year warranty against manufacturing defects.

Thank you very much for choosing Mobiclinic for this 24,40”*23,62” electric neck pad.

We value your trust in our products and are committed to always offering you the best quality and 
safety. If you have any questions or need additional assistance, please do not hesitate to contact 
us at clientes@mobiclinic.com. We appreciate your comments and suggestions so that we can 
continue to improve.

Thank you for being part of Mobiclinic!
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Coussin chauffant cervical

62*60 CM

IMPORTANT
Conservez ces instructions pour référence ultérieure. Lisez ces instructions avant d'assembler et 
d'utiliser ce produit. 

Merci d'avoir choisi notre coussin chauffant cervical 62*60 cm! Vous trouverez dans ce mode d'emploi 
toutes les informations nécessaires pour utiliser et entretenir ce produit en toute sécurité. Veuillez lire at-
tentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Vous trouverez ci-dessous une description détaillée de leurs caractéristiques, de leurs objectifs et des re-
commandations d'utilisation: 

OBJET DU PRODUIT

Le coussin chauffant cervical est conçu pour fournir une source de chaleur réconfortante au niveau du cou, 
des épaules et du haut du dos. Son objectif est de soulager les tensions musculaires, de lutter contre le 
froid et d'offrir une sensation de bien-être général grâce à l'émission d'une chaleur contrôlée et sûre.

1. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

NOM DU PRODUIT Coussin chauffant cervical

MODÈLE 62*60 CM

RÉFÉRENCE VD-00055/21

POIDS DU PRODUIT 0,75 KG

MATÉRIEL Doublure douce et confortable

AUTRES CARACTÉRISTIQUES

•	 Puissance: 100 W
•	 Tension: 220-240 V
•	 Température minimale: 53 °C
•	 Température maximale: 65 °C
•	 Niveaux de température: 3
•	 Temps d'arrêt automatique: 90 minutes
•	 Protection: Système de sécurité contre la 

surchauffe
•	 Lavable: à la main ou en machine, maximum 

30 °C (sans télécommande électrique)
•	 Comprend: coussin chauffant avec câble et 

télécommande
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Coussin chauffant cervical

62*60 CM

2. PIÈCES ET COMPOSANTS

•	 Coussin électrique.

•	 Commande de contrôle:

1) Bouton d'arrêt (OFF).

2) Position 1 - 1er niveau de température.

3) Position 2 - 2e niveau de température.

4) Position 3 - 3e niveau de température.

3. MODE D'EMPLOI

•	 Branchez la fiche dans la prise située au bas du coussin et l'autre extrémité à une source d'alimentation 
électrique (AC220-240V). 

•	 Pour préchauffer le coussin électrique, sélectionnez la troisième position pendant 15 minutes. La 
température augmentera progressivement.

•	 Après le préchauffage, tournez le bouton de commande pour sélectionner le niveau de température 
souhaité.

Remarque: le coussin chauffant est configuré pour fonctionner en continu pendant 90 minutes. Si 
vous souhaitez prolonger cette durée, il est conseillé de le laisser refroidir pendant 5 minutes avant 
de l'utiliser à nouveau.

Écran

Position 3
Position 2

OFF
Position 1
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Coussin chauffant cervical

62*60 CM

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Suivez les instructions suivantes lorsque vous n'utilisez pas le coussin électrique et avant de le nettoyer:

•	 Assurez-vous que le bouton de commande est en position « OFF ».

•	 Débranchez l'alimentation électrique.

•	 Débranchez la fiche qui relie la télécommande à l'appareil.

•	 Laissez refroidir le coussin chauffant avant de le nettoyer.

•	 Les petites taches peuvent être nettoyées à l'aide d'un chiffon ou d'une éponge humide et, si nécessaire, 
avec un peu de lessive liquide pour tissus délicats.

Avertissement: le coussin électrique ne doit pas être nettoyé à sec, plié, séché dans un sèche-linge ou 
repassé à la machine.

•	 Si le coussin électrique est très sale, il peut être lavé en machine. Utilisez le programme pour tissus 
délicats à une température de 30 °C.

•	 Utilisez un détergent pour tissus délicats.

•	 Il ne doit pas être lavé plus de 5 fois en machine.

•	 Ne branchez jamais le coussin électrique pour le sécher.

5. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 

1.	 AVERTISSEMENT! Les enfants de moins de trois ans (de 0 à 3 ans) ne doivent pas utiliser cet appareil. 

2.	 AVERTISSEMENT! N’utilisez pas le coussin chauffant s’il est plié ou froissé.

3.	 AVERTISSEMENT! Ne l’utilisez pas s’il est mouillé. 

4.	 AVERTISSEMENT! Les champs électriques et magnétiques de ce coussin chauffant peuvent interférer 
avec le fonctionnement des stimulateurs cardiaques. 

5.	 AVERTISSEMENT! Ne couvrez pas l’interrupteur et ne le placez pas sur le coussin pendant son utili-
sation. 

6.	 AVERTISSEMENT! Ne tirez pas, ne tordez pas et ne pliez pas les câbles.

7.	 AVERTISSEMENT! Ce coussin doit être inspecté régulièrement afin de détecter tout signe d’usure ou 
de détérioration.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Coussin chauffant cervical

62*60 CM

6. CONDITIONS DE GARANTIE

 Ce produit est couvert par une garantie de 3 ans contre les défauts de fabrication.

Merci beaucoup d'avoir fait confiance à Mobiclinic pour ce coussin électrique cervical 62*60 cm.

Nous apprécions votre confiance en nos produits et nous nous engageons à toujours vous offrir la 
meilleure qualité et sécurité. Si vous avez des questions ou besoin d'aide supplémentaire, n'hési-
tez pas à nous contacter à l'adresse clientes@mobiclinic.com. Nous apprécions vos commentai-
res et suggestions afin de continuer à nous améliorer.

Merci de faire partie de Mobiclinic!
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Cuscino elettrico cervicale

62*60 CM

IMPORTANTE
Conservare le istruzioni per future consultazioni. Leggere queste istruzioni prima di montare e 
utilizzare questo prodotto. 

Grazie mille per aver scelto il nostro cuscino elettrico cervicale 62*60 cm! In questo manuale di istruzioni 
troverai tutte le informazioni necessarie per utilizzare e mantenere questo prodotto in modo sicuro. Ti pre-
ghiamo di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Di seguito troverai una descrizione dettagliata delle loro caratteristiche, dei loro scopi e dei consigli per il 
loro utilizzo: 

SCOPO DEL PRODOTTO

Il cuscino elettrico cervicale è progettato per fornire una fonte di calore rilassante nella zona del collo, delle 
spalle e della parte superiore della schiena. Il suo scopo è quello di alleviare le tensioni muscolari, comba-
ttere il freddo e offrire una sensazione di benessere generale attraverso l'emissione di calore controllato e 
sicuro.

1. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

NOME DEL PRODOTTO Cuscino elettrico cervicale

MODELLO 62*60 CM

RIFERIMENTO VD-00055/21

PESO DEL PRODOTTO 0,75 KG

MATERIALE Vellone morbido e confortevole

ALTRE CARATTERISTICHE

•	 Potenza: 100 W
•	 Tensione: 220-240 V
•	 Temperatura minima: 53 °C
•	 Temperatura massima: 65 °C
•	 Livelli di temperatura: 3
•	 Tempo di spegnimento automatico: 90 minuti
•	 Protezione: Sistema di sicurezza contro il su-

rriscaldamento
•	 Lavabile: a mano o in lavatrice, massimo 30 °C 

(senza telecomando)
•	 Include: cuscinetto elettrico con cavo e teleco-

mando
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Cuscino elettrico cervicale

62*60 CM

2. PARTI E COMPONENTI

•	 Cuscino elettrico.

•	 Comando di controllo:

1) Pulsante di spegnimento (OFF).

2) Posizione 1 - 1° livello di temperatura.

3) Posizione 2 - 2° livello di temperatura.

4) Posizione 3 - 3° livello di temperatura.

3. ISTRUZIONI PER L'USO

•	 Collegare la spina alla presa nella parte inferiore del cuscinetto e l'altra estremità a una fonte di 
alimentazione elettrica (AC220-240V). 

•	 Per preriscaldare il termoforo elettrico, selezionare la terza posizione per 15 minuti. La temperatura 
aumenterà gradualmente.

•	 Dopo il preriscaldamento, ruotare la manopola di controllo per selezionare il livello di temperatura 
desiderato.

Nota: il cuscinetto termico è impostato per funzionare in modo continuo per 90 minuti. Se si des-
idera prolungare tale tempo, è consigliabile lasciarlo raffreddare per 5 minuti prima di utilizzarlo 
nuovamente.

Schermo

Posizione 3
Posizione 2

OFF
Posizione 1
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Cuscino elettrico cervicale

62*60 CM

4. MANUTENZIONE E PULIZIA

Seguire le seguenti istruzioni quando non si utilizza la piastra elettrica e prima di pulirla:

•	 Assicurarsi che il pulsante di controllo sia in posizione "OFF".

•	 Scollegare l'alimentatore.

•	 Scollegare la spina che collega il telecomando al dispositivo.

•	 Lasciare raffreddare il termoforo prima di pulirlo.

•	 Le piccole macchie possono essere pulite con un panno o una spugna umida e, se necessario, con un 
po' di detersivo liquido per tessuti delicati.

Avvertenza: il cuscino elettrico non deve essere pulito a secco, piegato, asciugato in asciugatrice o stirato/
pressato a macchina.

•	 Se il cuscinetto elettrico è molto sporco, può essere lavato in lavatrice. Utilizzare il programma per capi 
delicati a una temperatura di 30 °C.

•	 Utilizzare un detergente per tessuti delicati.

•	 Non deve essere lavato in lavatrice più di 5 volte.

•	 Non collegare mai il tappetino elettrico per asciugarlo.

5. AVVERTENZE E PRECAUZIONI 

1.	 AVVERTENZA! I bambini di età inferiore ai tre anni (da 0 a 3 anni) non devono utilizzare questo dis-
positivo.

2.	 AVVERTENZA! Non utilizzare il termoforo se è piegato o sgualcito.

3.	 AVVERTENZA! Non utilizzare se bagnato.

4.	 AVVERTENZA! I campi elettrici e magnetici di questo termoforo elettrico possono interferire con il 
funzionamento dei pacemaker.

5.	 AVVERTENZA! Non coprire l'interruttore né appoggiarlo sul cuscinetto durante l'uso.

6.	 AVVERTENZA! Non tirare, torcere o piegare i cavi.

7.	 AVVERTENZA!  Questo cuscinetto deve essere controllato regolarmente per rilevare eventuali segni 
di usura o danni.
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Cuscino elettrico cervicale

62*60 CM

6. CONDIZIONI DI GARANZIA

 Questo prodotto è coperto da una garanzia di 3 anni contro i difetti di fabbricazione.

Grazie mille per aver scelto Mobiclinic per questo cuscino elettrico cervicale 62*60 cm.

Apprezziamo la vostra fiducia nei nostri prodotti e ci impegniamo a offrirvi sempre la massima 
qualità e sicurezza. Se avete domande o avete bisogno di ulteriore assistenza, non esitate a conta-
ttarci all'indirizzo clientes@mobiclinic.com. Apprezziamo i vostri commenti e suggerimenti per 
continuare a migliorare.

Grazie per far parte di Mobiclinic!
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Elektrisches Nackenkissen

62*60 CM

WICHTIG
Bewahren Sie die Anleitung für spätere Referenzzwecke auf. Lesen Sie diese Anleitung vor der 
Montage und Verwendung dieses Produkts. 

Vielen Dank, dass Sie sich für unser elektrisches Nackenkissen 62*60 cm entschieden haben! In dieser Ge-
brauchsanweisung finden Sie alle notwendigen Informationen zur sicheren Verwendung und Pflege die-
ses Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Im Folgenden finden Sie eine detaillierte Beschreibung ihrer Eigenschaften, Verwendungszwecke und Em-
pfehlungen für den Gebrauch: 

PRODUKTZWECK

Das elektrische Nackenheizkissen wurde entwickelt, um eine wohltuende Wärmequelle im Bereich des 
Nackens, der Schultern und des oberen Rückens zu bieten. Es soll Muskelverspannungen lindern, Kälte 
bekämpfen und durch kontrollierte und sichere Wärmeabgabe ein allgemeines Wohlbefinden vermitteln.

1. PRODUKTMERKMALE

PRODUKTNAME Elektrisches Nackenkissen

MODELL 62*60 CM

REFERENZ VD-00055/21

PRODUKTGEWICHT 0,75 KG

MATERIAL Weiches und bequemes Vlies

WEITERE MERKMALE

•	 Leistung: 100 W
•	 Spannung: 220–240 V
•	 Minimale Temperatur: 53 °C
•	 Maximale Temperatur: 65 °C
•	 Temperaturstufen: 3
•	 Automatische Abschaltzeit: 90 Minuten
•	 Schutz: Sicherheitssystem gegen Überhitzung
•	 Waschbar: Hand- oder Maschinenwäsche, 

maximal 30 °C (ohne Fernbedienung)
•	 Lieferumfang: Heizkissen mit Kabel und Fer-

nbedienung
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FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Elektrisches Nackenkissen

62*60 CM

2. TEILE UND KOMPONENTEN

•	 Heizkissen.

•	 Steuerung:

1) Ausschaltknopf (OFF).

2) Position 1 – 1. Temperaturstufe.

3) Position 2 – 2. Temperaturstufe.

4) Position 3 – 3. Temperaturstufe.

3. GEBRAUCHSANWEISUNG

•	 Stecken Sie den Stecker in die Buchse an der Unterseite des Polsters und das andere Ende in eine 
Steckdose (AC220-240V). 

•	 Um das Heizkissen vorzuwärmen, wählen Sie die dritte Position für 15 Minuten. Die Temperatur steigt 
allmählich an.

•	 Drehen Sie nach dem Vorheizen den Drehknopf, um die gewünschte Temperaturstufe auszuwählen.

Hinweis: Das Heizkissen ist so konfiguriert, dass es 90 Minuten lang ununterbrochen funktioniert. 
Wenn Sie diese Zeit verlängern möchten, sollten Sie es vor der erneuten Verwendung 5 Minuten 
lang abkühlen lassen.

Bildschirm

Position 3
Position 2

OFF
Position 1
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4. WARTUNG UND REINIGUNG

Befolgen Sie die folgenden Anweisungen, wenn Sie das Heizkissen nicht verwenden und bevor Sie es rei-
nigen:

•	 Stellen Sie sicher, dass sich der Bedienknopf in der Position „OFF“ befindet.

•	 Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz.

•	 Ziehen Sie den Stecker, der die Steuerung mit dem Gerät verbindet.

•	 Lassen Sie das Heizkissen abkühlen, bevor Sie es reinigen.

•	 Kleine Flecken können mit einem feuchten Tuch oder Schwamm und, falls erforderlich, mit etwas 
Flüssigwaschmittel für empfindliche Textilien gereinigt werden.

Warnung: Das Heizkissen darf nicht chemisch gereinigt, gefaltet, im Wäschetrockner getrocknet oder 
maschinell gepresst/gebügelt werden.

•	 Wenn das Heizkissen stark verschmutzt ist, kann es in der Waschmaschine gewaschen werden. 
Verwenden Sie dazu das Programm für Feinwäsche bei einer Temperatur von 30 °C.

•	 Verwenden Sie ein Waschmittel für empfindliche Textilien.

•	 Es sollte nicht mehr als fünf Mal in der Waschmaschine gewaschen werden.

•	 Schließen Sie das Heizkissen niemals zum Trocknen an.

5. WARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN 

1.	 WARNUNG! Kinder unter drei Jahren (0 bis 3 Jahre) dürfen dieses Gerät nicht benutzen.

2.	 WARNUNG! Verwenden Sie das Heizkissen nicht in gefaltetem oder zerknittertem Zustand.

3.	 WARNUNG! Nicht verwenden, wenn es nass ist.

4.	 WARNUNG! Die elektrischen und magnetischen Felder dieses Heizkissens können die Funktion von 
Herzschrittmachern beeinträchtigen.

5.	 WARNUNG! Der Schalter darf während des Gebrauchs nicht abgedeckt oder auf das Polster gelegt 
werden.

6.	 WARNUNG! Die Kabel dürfen nicht gezogen, verdreht oder geknickt werden.

7.	 WARNUNG!  Dieses Polster muss regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen 
überprüft werden.
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6. GARANTIEBEDINGUNGEN

 Dieses Produkt unterliegt einer 3-jährigen Garantie gegen Herstellungsfehler.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses elektrische Nackenheizkissen 62*60 cm von Mobiclinic ents-
chieden haben.

Wir schätzen Ihr Vertrauen in unsere Produkte und verpflichten uns, Ihnen stets höchste Quali-
tät und Sicherheit zu bieten. Wenn Sie Fragen haben oder zusätzliche Unterstützung benötigen, 
wenden Sie sich bitte an clientes@mobiclinic.com. Wir freuen uns über Ihre Kommentare und 
Vorschläge, damit wir uns weiter verbessern können.

Vielen Dank, dass Sie Teil von Mobiclinic sind!



22

FREN NLDE PLIT SWPT DAES
Almofada elétrica cervical

62*60 CM

IMPORTANTE
Guarde as instruções para consultas futuras. Leia estas instruções antes de montar e utilizar este 
produto. 

Muito obrigado por escolher a nossa almofada elétrica cervical 62*60 cm! Neste manual de instruções, 
encontrará todas as informações necessárias para utilizar e manter este produto de forma segura. Leia 
atentamente todas as instruções antes de utilizar o produto.

A seguir, encontrará uma descrição detalhada das suas características, finalidades e recomendações de 
utilização: 

OBJETIVO DO PRODUTO

A almofada elétrica cervical foi concebida para proporcionar uma fonte de calor reconfortante na zona do 
pescoço, ombros e parte superior das costas. O seu objetivo é aliviar tensões musculares, combater o frio e 
proporcionar uma sensação de bem-estar geral através da emissão de calor controlado e seguro.

1. CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

NOME DO PRODUTO Almofada elétrica cervical

MODELO 62*60 CM

REFERÊNCIA VD-00055/21

PESO DO PRODUTO 0,75 KG

MATERIAL Veludo macio e confortável

OUTRAS CARACTERÍSTICAS

•	 Potência: 100 W
•	 Tensão: 220–240 V
•	 Temperatura mínima: 53 °C
•	 Temperatura máxima: 65 °C
•	 Níveis de temperatura: 3
•	 Tempo de desligamento automático: 90 minu-

tos
•	 Proteção: Sistema de segurança contra so-

breaquecimento
•	 Lavável: À mão ou na máquina, no máximo a 

30 °C (sem comando elétrico)
•	 Inclui: Almofada elétrica com cabo e comando 

de controlo
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2. PEÇAS E COMPONENTES

•	 Almofada elétrica.

•	 Comando de controlo:

1) Botão de desligar (OFF).

2) Posição 1 - 1.º nível de temperatura.

3) Posição 2 - 2.º nível de temperatura.

4) Posição 3 - 3.º nível de temperatura.

3. INSTRUÇÕES DE USO

•	 Ligue a ficha à tomada na parte inferior da almofada e a outra extremidade a uma fonte de alimentação 
(AC220-240V). 

•	 Para pré-aquecer a almofada elétrica, selecione a terceira posição durante 15 minutos. A temperatura 
aumentará gradualmente.

•	 Após o pré-aquecimento, gire o botão de controlo para selecionar o nível de temperatura desejado.

Nota: A almofada térmica está configurada para funcionar continuamente durante 90 minutos. 
Se desejar prolongar esse tempo, é aconselhável deixá-la arrefecer durante 5 minutos antes de a 
utilizar novamente.

Ecrã

Posição 3
Posição 2

OFF
Posição 1
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4. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

Siga as instruções a seguir quando não estiver a utilizar a almofada elétrica e antes de a limpar:

•	 Certifique-se de que o botão de controlo está na posição «OFF».

•	 Desligue a fonte de alimentação.

•	 Desligue o conector que liga o controlo ao dispositivo.

•	 Deixe a almofada térmica arrefecer antes de a limpar.

•	 As manchas pequenas podem ser limpas com um pano ou uma esponja húmida e, se necessário, com 
um pouco de detergente líquido para tecidos delicados.

Aviso: A almofada elétrica não deve ser limpa a seco, dobrada, seca na máquina ou passada a ferro.

•	 Se a almofada elétrica estiver muito suja, pode ser lavada na máquina de lavar. Deve utilizar o programa 
para tecidos delicados a uma temperatura de 30 °C.

•	 Use um detergente para tecidos delicados.

•	 Não deve ser lavada na máquina mais de 5 vezes.

•	 Nunca ligue a almofada elétrica para secá-la.

5. ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES 

1.	 ATENÇÃO! Crianças com menos de três anos (de 0 a 3 anos) não devem utilizar este dispositivo.

2.	 ATENÇÃO! Não utilize a almofada elétrica dobrada ou amassada.

3.	 ATENÇÃO! Não utilize se estiver molhado.

4.	 ATENÇÃO! Os campos elétricos e magnéticos desta almofada elétrica podem interferir com o funcio-
namento dos pacemakers.

5.	 ATENÇÃO! Não deve cobrir o interruptor ou colocá-lo na almofada quando estiver a ser utilizado.

6.	 ATENÇÃO! Não deve puxar, torcer ou dobrar os cabos.

7.	 ATENÇÃO!  Esta almofada deve ser verificada regularmente para detectar quaisquer sinais de desgas-
te ou danos.
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6. CONDIÇÕES DA GARANTIA

 Este produto tem uma garantia de 3 anos contra defeitos de fabrico.

Muito obrigado por ter confiado na Mobiclinic para adquirir esta almofada elétrica cervical de           
62*60 cm.        

Agradecemos a sua confiança nos nossos produtos e comprometemo-nos a oferecer sempre a 
melhor qualidade e segurança. Se tiver alguma dúvida ou precisar de assistência adicional, não 
hesite em contactar-nos através do e-mail clientes@mobiclinic.com. Agradecemos os seus co-
mentários e sugestões para continuarmos a melhorar.

Obrigado por fazer parte da Mobiclinic!
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BELANGRIJK
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. Lees deze instructies voordat u dit product mon-
teert en gebruikt. 

Hartelijk dank voor uw keuze voor ons elektrische neksteunkussen 62*60 cm! In deze gebruiksaanwijzing 
vindt u alle informatie die u nodig hebt om dit product veilig te gebruiken en te onderhouden. Lees alle 
instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Hieronder vindt u een gedetailleerde beschrijving van de kenmerken, doeleinden en aanbevelingen voor 
het gebruik ervan: 

DOEL VAN HET PRODUCT

Het elektrische nekwarmerkussen is ontworpen om een weldadige warmtebron te bieden voor de nek, 
schouders en bovenrug. Het is bedoeld om spierspanningen te verlichten, kou tegen te gaan en een alge-
meen gevoel van welzijn te bieden door middel van gecontroleerde en veilige warmteafgifte.

1. PRODUCTKENMERKEN

PRODUCTNAAM Elektrisch kussen voor de nek

MODEL 62*60 CM

REFERENTIE VD-00055/21

GEWICHT VAN HET                             
PRODUCT 0,75 KG

MATERIAAL Zacht en comfortabel vacht

ANDERE KENMERKEN

•	 Vermogen: 100 W
•	 Spanning: 220-240 V
•	 Minimale temperatuur: 53 °C
•	 Maximale temperatuur: 65 °C
•	 Temperatuurniveaus: 3
•	 Automatische uitschakeltijd: 90 minuten
•	 Bescherming: Beveiligingssysteem tegen           

oververhitting
•	 Wasbaar: met de hand of in de machine, maxi-

maal 30 °C (zonder elektrische afstandsbedie-
ning)

•	 Inclusief: Elektrisch kussen met snoer en afs-
tandsbediening
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2. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

•	 Elektrisch kussen.

•	 Bedieningspaneel:

1) Uitschakelknop (OFF).

2) Stand 1 - 1e temperatuurniveau.

3) Stand 2 - 2e temperatuurniveau.

4) Stand 3 - 3e temperatuurniveau.

3. GEBRUIKSAANWIJZING

•	 Sluit de stekker aan op de aansluiting aan de onderkant van het kussen en het andere uiteinde op een 
stroombron (AC220-240V). 

•	 Om het verwarmingskussen voor te verwarmen, selecteert u de derde stand gedurende 15 minuten. 
De temperatuur zal geleidelijk stijgen.

•	 Draai na het voorverwarmen aan de bedieningsknop om de gewenste temperatuur in te stellen.

Opmerking: Het verwarmingskussen is ingesteld om 90 minuten lang continu te werken. Als u 
deze tijd wilt verlengen, is het raadzaam om het kussen 5 minuten te laten afkoelen voordat u het 
opnieuw gebruikt.

Scherm

Positie 3
Positie 2

OFF
Positie 1
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4. ONDERHOUD EN REINIGING

Volg de onderstaande instructies wanneer u het verwarmingskussen niet gebruikt en voordat u het reinigt:

•	 Zorg ervoor dat de bedieningsknop in de stand "OFF" staat.

•	 Koppel de stroomtoevoer los.

•	 Koppel de stekker los die de afstandsbediening met het apparaat verbindt.

•	 Laat het verwarmingskussen afkoelen voordat u het schoonmaakt.

•	 Kleine vlekken kunnen worden verwijderd met een vochtige doek of spons en, indien nodig, met een 
beetje vloeibaar wasmiddel voor delicate stoffen.

Waarschuwing: Het verwarmingskussen mag niet chemisch worden gereinigd, gevouwen, in een droger 
worden gedroogd of machinaal worden geperst/gestreken.

•	 Als het verwarmingskussen erg vuil is, kan het in de wasmachine worden gewassen. Gebruik het 
programma voor fijne was op een temperatuur van 30 °C.

•	 Gebruik een wasmiddel voor delicate stoffen.

•	 Het mag niet meer dan 5 keer in de wasmachine worden gewassen.

•	 Sluit het verwarmingskussen nooit aan om het te drogen.

5. WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN 

1.	 WAARSCHUWING! Kinderen jonger dan drie jaar (van 0 tot 3 jaar) mogen dit apparaat niet gebruiken.

2.	 WAARSCHUWING! Gebruik het verwarmingskussen niet als het gevouwen of gekreukt is.

3.	 WAARSCHUWING! Niet gebruiken als het nat is.

4.	 WAARSCHUWING! De elektrische en magnetische velden van dit verwarmingskussen kunnen de 
werking van pacemakers verstoren.

5.	 WAARSCHUWING! Bedek de schakelaar niet en plaats deze niet op het kussentje tijdens gebruik.

6.	 WAARSCHUWING! De kabels mogen niet worden weggegooid, verdraaid of gebogen.

7.	 WAARSCHUWING!  Dit stootkussen moet regelmatig worden gecontroleerd op tekenen van slijtage 
of beschadiging.
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6. GARANTIEVOORWAARDEN

 Dit product wordt gedekt door een garantie van 3 jaar tegen fabricagefouten.

Hartelijk dank voor uw vertrouwen in Mobiclinic voor deze elektrische neksteun 62*60 cm.

Wij waarderen uw vertrouwen in onze producten en verbinden ons ertoe u altijd de beste kwaliteit 
en veiligheid te bieden. Als u vragen heeft of extra hulp nodig heeft, aarzel dan niet om contact 
met ons op te nemen via clientes@mobiclinic.com. Wij stellen uw opmerkingen en suggesties op 
prijs om ons te helpen ons verder te verbeteren.

Bedankt dat je deel uitmaakt van Mobiclinic!
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VIKTIGT
Spara instruktionerna för framtida bruk. Läs dessa instruktioner innan du monterar och använder 
produkten. 

Tack för att du valde vår elektriska nackkudde 62*60 cm! I denna bruksanvisning hittar du all information 
du behöver för att använda och underhålla produkten på ett säkert sätt. Läs igenom alla instruktioner no-
ggrant innan du använder produkten.

Nedan hittar du en detaljerad beskrivning av dess egenskaper, syften och rekommendationer för använd-
ning: 

PRODUKTENS SYFTE

Den elektriska nackkudden är utformad för att ge en behaglig värmekälla i nacke, axlar och övre rygg. 
Syftet är att lindra muskelspänningar, motverka kyla och ge en allmän känsla av välbefinnande genom 
kontrollerad och säker värmeavgivning.

1. PRODUKTEGENSKAPER

PRODUKTNAMN Elektrisk nackkudde

MODELL 62*60 CM

REFERENS VD-00055/21

PRODUKTENS VIKT 0,75 kg

MATERIAL Mjuk och bekväm väv

ÖVRIGA EGENSKAPER

•	 Effekt: 100 W
•	 Spänning: 220–240 V
•	 Minsta temperatur: 53 °C
•	 Maximal temperatur: 65 °C
•	 Temperaturnivåer: 3
•	 Automatisk avstängningstid: 90 minuter
•	 Skydd: Säkerhetssystem mot överhettning
•	 Tvättbar: För hand eller i maskin, max 30 °C 

(utan fjärrkontroll)
•	 Inkluderar: Elektrisk värmedyna med sladd 

och fjärrkontroll
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2. DELAR OCH KOMPONENTER

•	 Elektrisk värmedyna.

•	 Kontrollpanel:

1) Avstängningsknapp (OFF).

2) Position 1 – 1:a temperaturnivå.

3) Position 2 – 2:a temperaturnivå.

4) Position 3 – tredje temperaturnivån.

3. ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

•	 Anslut kontakten till uttaget på undersidan av dynan och den andra änden till en strömkälla (AC220-
240V). 

•	 För att förvärma det elektriska kudden, välj den tredje positionen i 15 minuter. Temperaturen kommer 
att stiga gradvis.

•	 Efter uppvärmningen vrider du på kontrollknappen för att välja önskad temperatur.

Obs! Värmedynan är inställd på att fungera kontinuerligt i 90 minuter. Om du vill förlänga den 
tiden bör du låta den svalna i 5 minuter innan du använder den igen.

Skärm

Position 3
Position 2

OFF
Position 1
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4. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

Följ dessa instruktioner när du inte använder värmedynan och innan du rengör den:

•	 Se till att kontrollknappen är i läge ”OFF”.

•	 Koppla bort strömkällan.

•	 Koppla bort kontakten som förbinder kontrollenheten med enheten.

•	 Låt värmedynan svalna innan du rengör den.

•	 Små fläckar kan rengöras med en fuktig trasa eller svamp och, om nödvändigt, med lite flytande 
tvättmedel för ömtåliga tyger.

Varning: Värmedynan får inte kemtvättas, vikas, torkas i torktumlare eller pressas/strykas i maskin.

•	 Om värmedynan är mycket smutsig kan den tvättas i tvättmaskin. Använd programmet för ömtåliga 
tyger vid en temperatur på 30 °C.

•	 Använd ett tvättmedel för ömtåliga tyger.

•	 Den får inte tvättas i tvättmaskin mer än 5 gånger.

•	 Anslut aldrig det elektriska kudden för att torka den.

5. VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 

1.	 VARNING! Barn under tre år (0–3 år) får inte använda denna enhet.

2.	 VARNING! Använd inte det elektriska kudden i vikt eller skrynkligt skick.

3.	 VARNING! Använd inte produkten om den är våt.

4.	 VARNING! De elektriska och magnetiska fälten från denna elektriska kudde kan störa pacemakerns 
funktion.

5.	 VARNING! Täck inte över strömbrytaren och placera inte den på dynan när den används.

6.	 VARNING! Du får inte dra, vrida eller böja kablarna.

7.	 VARNING!  Denna dyna måste kontrolleras regelbundet för att upptäcka eventuella tecken på slitage 
eller skador.
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6. GARANTIVILLKOR

 Denna produkt täcks av en 3-årig garanti mot tillverkningsfel.

Tack för att du har valt Mobiclinic för denna elektriska nackkudde 62*60 cm.

Vi värdesätter ditt förtroende för våra produkter och åtar oss att alltid erbjuda dig bästa kvalitet 
och säkerhet. Om du har några frågor eller behöver ytterligare hjälp, tveka inte att kontakta oss 
på clientes@mobiclinic.com. Vi uppskattar dina kommentarer och förslag för att kunna fortsätta 
förbättra oss.

Tack för att du är en del av Mobiclinic!
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WAŻNE
Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości. Przed montażem i użyciem produktu należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją. 

Dziękujemy za wybór naszej poduszki elektrycznej do szyi o wymiarach 62*60 cm! W niniejszej instrukcji 
obsługi znajdziesz wszystkie informacje niezbędne do bezpiecznego użytkowania i konserwacji tego pro-
duktu. Przed użyciem produktu prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją.

Poniżej znajduje się szczegółowy opis ich cech, przeznaczenia i zaleceń dotyczących użytkowania: 

PRZEZNACZENIE PRODUKTU

Poduszka elektryczna na szyję została zaprojektowana, aby zapewnić źródło kojącego ciepła w okolicy 
szyi, ramion i górnej części pleców. Jej celem jest złagodzenie napięcia mięśniowego, zwalczanie zimna 
i zapewnienie ogólnego dobrego samopoczucia poprzez emisję kontrolowanego i bezpiecznego ciepła.

1. CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

NAZWA PRODUKTU Poduszka elektryczna na szyję

MODEL 62*60 CM

ODNIESIENIE VD-00055/21

WAGA PRODUKTU 0,75 KG

MATERIAŁ Miękka i wygodna wełna

INNE CECHY

•	 Moc: 100 W
•	 Napięcie: 220–240 V
•	 Minimalna temperatura: 53 °C
•	 Maksymalna temperatura: 65 °C
•	 Poziomy temperatury: 3
•	 Czas automatycznego wyłączenia: 90 minut
•	 Ochrona: System zabezpieczający przed           

przegrzaniem
•	 Możliwość prania: ręcznie lub w pralce, maksy-

malnie 30°C (bez pilota)
•	 Zawiera: poduszkę elektryczną z przewodem i 

pilotem zdalnego sterowania
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2. CZĘŚCI I ELEMENTY SK ŁADOWE

•	 Poduszka elektryczna.

•	 Pilot zdalnego sterowania:

1) Przycisk wyłączania (OFF).

2) Pozycja 1 – pierwszy poziom temperatury.

3) Pozycja 2 – drugi poziom temperatury.

4) Pozycja 3 – trzeci poziom temperatury.

3. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

•	 Podłącz wtyczkę do gniazda w dolnej części podkładki, a drugi koniec do źródła zasilania (AC220-240V). 

•	 Aby wstępnie podgrzać poduszkę elektryczną, wybierz trzecią pozycję na 15 minut. Temperatura 
będzie stopniowo rosła.

•	 Po zakończeniu podgrzewania obróć pokrętło, aby wybrać żądaną temperaturę.

Uwaga: Poduszka rozgrzewająca jest skonfigurowana do ciągłej pracy przez 90 minut. Jeśli chcesz 
przedłużyć ten czas, zaleca się pozostawienie jej na 5 minut do ostygnięcia przed ponownym uży-
ciem.

Ekran

Pozycja 3
Pozycja 2

OFF
Pozycja 1
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4. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, gdy nie używasz poduszki elektrycznej i przed jej czyszcze-
niem:

•	 Upewnij się, że przycisk sterujący znajduje się w pozycji „OFF”.

•	 Odłącz zasilanie.

•	 Odłącz wtyczkę łączącą sterownik z urządzeniem.

•	 Przed czyszczeniem należy poczekać, aż poduszka grzewcza ostygnie.

•	 Małe plamy można wyczyścić wilgotną ściereczką lub gąbką, a w razie potrzeby niewielką ilością 
płynnego detergentu do delikatnych tkanin.

Ostrzeżenie: Poduszki elektryczne nie należy czyścić na sucho, składać, suszyć w suszarce ani prasować/
prasować maszynowo.

•	 Jeśli poduszka elektryczna jest bardzo brudna, można ją wyprać w pralce. Należy użyć programu do 
delikatnych tkanin w temperaturze 30°C.

•	 Użyj detergentu do delikatnych tkanin.

•	 Nie należy prać w pralce więcej niż 5 razy.

•	 Nigdy nie podłączaj poduszki elektrycznej w celu jej wysuszenia.

5. OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 

1.	 UWAGA! Dzieci poniżej trzeciego roku życia (od 0 do 3 lat) nie powinny korzystać z tego urządzenia.

2.	 UWAGA! Nie używaj poduszki elektrycznej, jeśli jest zgięta lub pognieciona.

3.	 UWAGA! Nie używać, jeśli jest mokry.

4.	 UWAGA! Pola elektryczne i magnetyczne tej poduszki elektrycznej mogą zakłócać działanie rozrusz-
ników serca.

5.	 UWAGA! Nie należy zakrywać przełącznika ani umieszczać go na podkładce podczas użytkowania.

6.	 UWAGA! Nie wolno rzucać, skręcać ani zginać przewodów.

7.	 UWAGA!  Podkładkę należy regularnie sprawdzać pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
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Poduszka elektryczna na szyję

62*60 CM

6. WARUNKI GWARANCJI

 Produkt objęty jest 3-letnią gwarancją na wady produkcyjne.

Dziękujemy za zaufanie Mobiclinic i zakup poduszki elektrycznej pod szyję o wymiarach 62*60 cm.

Doceniamy zaufanie, jakim obdarzyli Państwo nasze produkty i zobowiązujemy się zawsze ofe-
rować najwyższą jakość i bezpieczeństwo. Jeśli mają Państwo jakiekolwiek pytania lub potrzebu-
ją dodatkowej pomocy, prosimy o kontakt pod adresem clientes@mobiclinic.com. Doceniamy 
Państwa uwagi i sugestie, które pomagają nam się doskonalić.

Dziękujemy za dołączenie do Mobiclinic!
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Elektrisk nakkepude

62*60 CM

VIGTIGT
Opbevar instruktionerne til senere brug. Læs disse instruktioner, inden du monterer og bruger 
dette produkt. 

Mange tak, fordi du har valgt vores elektriske nakkepude 62*60 cm! I denne brugsanvisning finder du alle 
de nødvendige oplysninger om sikker brug og vedligeholdelse af dette produkt. Læs venligst alle instruk-
tionerne grundigt, inden du bruger produktet.

Nedenfor finder du en detaljeret beskrivelse af deres egenskaber, formål og anbefalinger til brug: 

PRODUKTETS FORMÅL

Den elektriske nakkepude er designet til at give en behagelig varmekilde til nakke-, skulder- og øvre ry-
gområde. Formålet er at lindre muskelspændinger, bekæmpe kulde og give en generel følelse af velvære 
ved hjælp af kontrolleret og sikker varmeafgivelse.

1. PRODUKTETS EGENSKABER

PRODUKTNAVN Elektrisk nakkepude

MODEL 62*60 CM

REFERENCE VD-00055/21

PRODUKTETS VÆGT 0,75 KG

MATERIALE Blødt og behageligt uld

ANDRE EGENSKABER

•	 Effekt: 100 W
•	 Spænding: 220–240 V
•	 Minimumstemperatur: 53 °C
•	 Maksimal temperatur: 65 °C
•	 Temperaturniveauer: 3
•	 Automatisk slukningstid: 90 minutter
•	 Beskyttelse: Sikkerhedssystem mod overo-

phedning
•	 Vaskbar: Håndvask eller maskinvask, maks. 30 

°C (uden fjernbetjening)
•	 Inkluderer: Elektrisk pude med ledning og 

fjernbetjening
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Elektrisk nakkepude

62*60 CM

2. DELE OG KOMPONENTER

•	 Elektrisk varmepude.

•	 Kontrolpanel:

1) Sluk-knap (OFF).

2) Position 1 – 1. temperaturniveau.

3) Position 2 – 2. temperaturniveau.

4) Position 3 – 3. temperaturniveau.

3. BRUGSANVISNING

•	 Sæt stikket i stikkontakten i bunden af puden og den anden ende i en strømkilde (AC220-240V). 

•	 For at forvarme det elektriske puder, skal du vælge den tredje position i 15 minutter. Temperaturen vil 
gradvist stige.

•	 Efter forvarmningen drejer du kontrolknappen for at vælge det ønskede temperaturniveau.

Bemærk: Varmepuden er indstillet til at fungere kontinuerligt i 90 minutter. Hvis du ønsker at for-
længe denne tid, anbefales det at lade den køle af i 5 minutter, før den bruges igen.

Skærm

Position 3
Position 2

OFF
Position 1
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Elektrisk nakkepude

62*60 CM

4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

Følg nedenstående instruktioner, når du ikke bruger varmepuden, og før du rengør den:

•	 Sørg for, at kontrolknappen er i positionen "OFF".

•	 Frakobl strømforsyningen.

•	 Frakobl stikket, der forbinder kontrollenheden med enheden.

•	 Lad varmepuden køle af, før du rengør den.

•	 Små pletter kan rengøres med en fugtig klud eller svamp og, hvis nødvendigt, med lidt flydende 
vaskemiddel til delikat tøj.

Advarsel: Det elektriske puder må ikke renses, foldes, tørretumbles eller presses/stryges i maskine.

•	 Hvis det elektriske puder er meget snavset, kan det vaskes i vaskemaskinen. Du skal bruge programmet 
til delikat tøj ved en temperatur på 30 °C.

•	 Brug et vaskemiddel til sarte tekstiler.

•	 Den må ikke vaskes i vaskemaskinen mere end 5 gange.

•	 Tilslut aldrig det elektriske pude for at tørre det.

5. ADVARSELER OG FORHOLDSREGLER 

1.	 ADVARSEL! Børn under tre år (0 til 3 år) må ikke bruge denne enhed.

2.	 ADVARSEL! Brug ikke det elektriske varmepude, hvis det er foldet eller krøllet.

3.	 ADVARSEL! Brug den ikke, hvis den er våd.

4.	 ADVARSEL! De elektriske og magnetiske felter fra denne elektriske pude kan forstyrre pacemakerens 
funktion.

5.	 ADVARSEL! Du må ikke dække afbryderen eller placere den på puden, når den er i brug.

6.	 ADVARSEL! Kablerne må ikke trækkes, vrides eller bøjes.

7.	 ADVARSEL!  Denne pude skal kontrolleres regelmæssigt for tegn på slitage eller beskadigelse.
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Elektrisk nakkepude
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6. GARANTIBETINGELSER

 Dette produkt er dækket af en 3-årig garanti mod fabrikationsfejl.

Mange tak for at have valgt Mobiclinic til denne elektriske nakkepude 62*60 cm.

Vi værdsætter din tillid til vores produkter og forpligter os til altid at tilbyde dig den bedste kvalitet 
og sikkerhed. Hvis du har spørgsmål eller har brug for yderligere hjælp, er du velkommen til at 
kontakte os på clientes@mobiclinic.com. Vi sætter pris på dine kommentarer og forslag, så vi kan 
blive endnu bedre.

Tak, fordi du er en del af Mobiclinic!



GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

DONGGUAN SUNBRIGHT ELECTRIC APPLIANCE 
CO.,LTD
No. 102, Shandong Yiheng East Road, Qishi Town, 
Dongguan City, Guangdong Province, China
kevin@ydjie.net

Made in P.R.C.


